VSEOBECNE OBCHODNI PODMINKY
PRO DODAVATELE SPOLECNOSTI HTP S.R.O.

I.
Pouziti v§eobecnych smluvnich podminek

1. Témito vSeobecnymi obchodnimi podminkami (dale jen
,,VOP*) se tidi veskeré zavazkové vztahy mezi spole¢nosti HTP
5.1.0., se sidlem U Tovarny 798, 394 68 Zirovnice, IC: 639 08
204, ktera je zapsana v obchodnim rejstéiku u Krajského soudu
v Ceskych Budgjovicich v oddilu C, viozka 5824 (dale jen
HHTP) a jejimi dodavateli (dale jen ,,Dodavatel) (HTP
a Dodavatel dale téz spolecné jen ,,Smluvni strany™).

2. Dojde-li mezi HTP a Dodavatelem k uzavieni jakékoliv
smlouvy (v€. smluv rdmcovych), jejimz pifedmétem bude
zejména prodej zbozi nebo poskytnuti sluzby Dodavatelem
nebo zhotoveni dila Dodavatelem, stavaji se VOP nedilnou
soucasti zavazku zalozeného takovou smlouvou. Ustanoveni
§ 1799 a § 1800 zakona ¢. 89/2012, obcanského zakoniku (dale
jen ,.,obcansky zakonik*) se neuzije.

3. 'V piipadég, Ze se smlouva svym obsahem odchyluje od VOP,
maji ujednani smlouvy ptednost pfed odchylnymi ustanovenimi
VOP.

4. VSeobecné obchodni podminky Dodavatele, které nebyly HTP
vyslovné odsouhlaseny nebo jsou vrozporu s VOP nebo
smlouvou, jsou neucinné.

5. HTP se zabyvad zejména ndkupem, vyrobou a prodejem
vyrobkd, které jsou dulezité pro fadnou funkci a bezpe€nost
vozidel a dalSich zafizeni. Obvykle jsou to soucasti zajist'ujici
aktivni bezpecnost. Z tohoto ditvodu je povinnosti HTP dbat na
kvalitu dodavek a VOP mj. definuji minimalni pozadavky na
fidici systémy Dodavatele, technické a organiza¢ni podminky,
upravuji prava a povinnosti tykajici se zajisténi kvality
dodavanych vyrobkd, procesu vyroby i uvodniho schvalovaciho
procesu.

II.
Uzavieni smlouvy s dodavatelem a jeji obsah

1. Objednavka HTP je nabidkou na uzavieni smlouvy. Obsah
smlouvy je uréen objednavkou HTP a jejimi piilohami. Soucasti
smlouvy jsou kromé objednavky zejména VOP, jednaci
protokoly, technickd zadani HTP a balici ptedpisy.

2. Objednavka musi obsahovat alesponn specifikaci zbozi
(vyrobkl), jeho mnozstvi a cenu. Dale muize objednavka
obsahovat zejména jakost zbozi, zaruéni podminky, platebni
podminky, termin a misto dodani zbozi.

3. Dodavatel ptezkouma objednavku HTP a udaje v ni obsazené a
upozorni HTP na piipadné nedostatky objednavky. Uzavienim
smlouvy ptebird Dodavatel riziko proveditelnosti objednavky
za stanovenou cenu.
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS
FOR SUPPLIERS OF HTP S.R.O.

I
Application of the General Terms and Conditions

These general terms and conditions (hereinafter referred to as "GTC")
govern all contractual relations between the company HTP s.r.0., with
registered office at U Tovarny 798, 394 68 Zirovnice, company ID no.
639 08 204, registered in the commercial register maintained by the
Regional Court in Ceské Budgjovice under registration no. C 5824
(hereinafter referred to as "HTP") and its suppliers (hereinafter referred
to as the "Supplier””) (HTP and the Supplier also collectively referred
to as the "Parties").

If any contract (including framework contracts) is concluded between
HTP and the Supplier and the subject of the contract will mainly be the
sale of goods or the provision of services by the Supplier or the
performance of work by the Supplier, the GTC become an integral part
of the obligation established by such contract. Sections 1799 and 1800
of Act No. 89/2012, the Civil Code (hereinafter referred to as the "Civil
Code") shall not apply.

In the event that the content of the contract deviates from the GTC, the
agreements of the contract take precedence over the deviating
provisions of the GTC.

General terms and conditions of the Supplier which have not been
expressly agreed by HTP or are contrary to the GTC or the contract shall
be ineffective.

HTP is primarily engaged in the purchase, manufacture and sale of
products that are essential for the proper function and safety of vehicles
and other equipment. These products are usually active safety
components. For this reason, HTP is obliged to ensure the quality of its
deliveries and the GTC define, inter alia, the minimal requirements for
the Supplier's management systems, technical and organizational
conditions, and regulate the rights and obligations concerning the
quality assurance of the delivered products, the production process and
the initial approval process.

I
Conclusion of the Contract with the Supplier and Its Content

HTP’ order is an offer to conclude a contract. The content of the
contract is determined by HTP s order and its annexes. In addition to the
order, the contract shall include in particular the GTC, the negotiation
protocols, the technical specifications of HTP and packaging codes.

The order must contain at least the specification of the goods (products),
their quantity and price. In addition, the order may contain in particular
the quality of the goods, the guarantee conditions, the payment terms,
the date and place of delivery of the goods.

Supplier shall review the HTPs order, and the data contained therein
and notify HTP of any deficiencies in the order. By concluding the
contract, the Supplier assumes the risk of the feasibility of the order at
the price specified.
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4.  Souhlasi-li Dodavatel s objednavkou, potvrdi ji HTP nejpozdéji 4.

do tfi pracovnich dnli od jejitho dojiti Dodavateli. Dojitim
potvrzeni HTP je mezi Smluvnimi stranami uzaviena smlouva.

5. Dojde-li potvrzeni objednavky HTP az po uplynuti lhiity pro jeji

potvrzeni, miize HTP potvrzeni jako opozdéné odmitnout a 5.

smlouva neni uzaviena. O odmitnuti nabidky informuje
Dodavatele bez zbyteéného odkladu.

6. Potvrzeni objednavky, které obsahuje dodatky, vyhrady,

omezeni nebo jiné zmeény se povazuje za odmitnuti nabidky a 6.

predstavuje novou nabidku Dodavatele na uzavieni smlouvy.
Smlouva je dle nové nabidky uzaviena pouze tehdy, je-li tato ze
strany HTP potvrzena; ustanoveni €l. Il odst. 4 VOP se uzije
obdobné. Pokud vSak Smluvni strany jiz zacaly plnit zavazek,
ackoliv byla objednavka dle tohoto ustanoveni VOP odmitnuta
a nedoslo ani k vyslovné akceptaci nabidky Dodavatele ze
strany HTP, plati, ze Smluvni strany uzaviely smlouvu, jejiz
obsah je uréen objednavkou HTP, a k dodatkiim, vyhradam,
omezenim nebo jinym zménam obsazenym Vv potvrzeni
Dodavatele se neptihlizi.

7. HTP je opravnéno Dodavateli vystavovat pozménujici

objednavky za ucelem upravy, doplnéni nebo jiné zmény 7.

objednaného zbozi ¢i jeho €asti a Dodavatel je povinen takovou
pozménujici objednavku pfijmout a splnit.

8. Ustanoveni § 1740 odst. 3 a § 1757 odst. 2 obcanského zakoniku

se nepouzije. 8.

9. Doruceni nabidky, jeji potvrzeni i odvolani budou Smluvni 9.

strany €init zejména prostiednictvim emailu, datové schranky,
nebo Smluvnimi stranami uzivaného online dodavatelského
trzisteé, databaze dodavek ¢i dodavatelt.

1I1.
MnoZstvi, jakost, provedeni a obal vyrobku

1. Dodavatel odevzdd HTP dilo, pfedmét koupé nebo jiny 1.

vysledek ¢innosti Dodavatele (dale téZ ,,Vyrobek* ¢i ,,Vyrobky™)
v mnozstvi, jakosti a provedeni ujednaném ve smlouve.
Nejpozdéji pti predani Vyrobkii upozorni Dodavatel HTP na
vady Vyrobkii, o nichzZ vi.

2. Spolu se Vyrobky ptedd Dodavatel doklady, které¢ si HTP 2.

vyhradilo v objednévce, které jsou s danym druhem Vyrobkii
obvykle doddvany anebo které jsou pozadovany zidkonem.
Nedodéani téchto podkladd se povazuje za vadu Vyrobkii.
Dodavatel dolozi na vyzadani HTP k Vyrobkiim jakéakoli dalsi
potvrzeni, certifikity nebo prohlaSeni o shodé.

3. Dodavatel se zavazuje plnit pozadavky nafizeni Evropského 3.

parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 (REACH) v platném
znéni a pozadavky smérnice Evropského parlamentu a Rady
(ES) 2011/65/EU (RoHS) v platném znéni. Na vyzadani musi
Dodavatel poskytnout HTP prohlaSeni o shod¢ s timto
nafizenim, resp. smérnici.

4. Nejsou-li jakost a/nebo provedeni ujednany, plni Dodavatel 4.

v jakosti a/nebo provedeni vhodnych pro tucel patrny ze
smlouvy a poskytnutych informaci s dirazem na standardy
obecn¢ uznavané v daném primyslovém odvétvi, vzdy vsak
nejméné ve stfedni jakosti, nestanovi-li VOP jakost vyssi.

5. Pokud jsou Vyrobky dodavany na zakladé¢ vykresi, vzorkd nebo 5.

navrhi, musi Vyrobky odpovidat témto vykresim, vzorkiim
nebo navrhim.
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If the Supplier agrees with the order, he shall confirm the order to HTP
within three working days after the order reaches the Supplier. When
the confirmation reaches HTP, the contract is concluded between the
Parties.

If the confirmation of the order reaches HTP after the deadline for
confirmation, HTP may reject the confirmation as late and the contract
shall not be concluded. HTP shall inform the Supplier of the rejection
without undue delay.

An order confirmation containing additions, reservations, limitations or
other changes is considered a rejection of the offer and constitutes a new
offer by the Supplier to conclude the contract. The contract shall be
concluded according to the new offer only if it is confirmed by HTP; the
provisions of Article II, paragraph 4 of the GTC shall apply mutatis
mutandis. However, if the Parties have already begun to fulfill the
obligation even though the order was rejected under this provision of
the GTC and there has been no express acceptance of the Supplier's offer
by HTP, the Parties shall be deemed to have concluded the contract, the
content of which is determined by the HTP's order, and additions,
reservations, limitations or other changes contained in the Supplier's
confirmation are disregarded.

HTP shall be entitled to issue amending orders to the Supplier for the
purpose of making modifications, additions or other changes to the
ordered goods or their parts and the Supplier shall accept and comply
with such an amending order.

Sections 1740(3) and 1757(2) of the Civil Code shall not apply.

The delivery of the offer, its confirmation and revocation shall be made
by the Parties, in particular via email, Czech data box or the online
supplier marketplace, supply database or supplier database used by both
Parties.

III.
Quantity, Quality, Design and Packaging of the Product

The Supplier shall deliver the work, the object of purchase or any other
result of the Supplier's activity (hereinafter referred to as the "Product"
or "Products") to HTP in the quantity, quality and design agreed in the
contract. The Supplier shall notify HTP of any defects in the Products
of which he is aware no later than upon handover of the Products.

Along with the Products, the Supplier shall hand over the documents
reserved by HTP in the order, documents which are usually provided
with the given type of the Products or which are required by law. Failure
to deliver such documents shall be deemed as defect of the Products.
Supplier shall provide any other certificates, attestations or declarations
of conformity for the Products upon HTP's request.

Supplier undertakes to comply with the requirements of Regulation
(EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council
(REACH) as amended and the requirements of Directive (EC)
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council (RoHS) as
amended. Upon request, the Supplier shall provide HTP with a
declaration of compliance with this regulation or directive.

If quality and/or design are not agreed, the Supplier shall perform in a
quality and/or design suitable for the purpose evident from the contract
and the information provided, with emphasis on standards generally
accepted in the given industry, but always at least medium quality,
unless the GTC stipulates a higher quality.

If the Products are based on drawings, samples or designs, the Products
shall conform to such drawings, samples or designs.
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6. Dodavatel na své naklady Vyrobky zabali nebo jinak zajisti pro
pfepravu tak, aby béhem piepravy na misto urceni nedoslo
k poskozeni nebo znehodnoceni Vyrobkii.

7. Obal Vyrobki musi zajistovat jejich bezpecnou piepravu a
uskladnéni bez ztraty jeho kvality. Na obalu Vyrobkii musi byt
viditelné a Citelné oznaceni HTP, Dodavatele, ¢islo objednavky,
objednaci kod Vyrobku, Gidaje o mnozstvi a druhu Vyrobkii,
stejné jako pokyny pro bezpenou manipulaci, tj. pfedev§im
manipulacni znacky pro znaceni pfepravnich oballi a oznaceni
vyzadovana pravnimi pfedpisy upravujicimi vyrobu, uzivani a
jiné nakladani s témito Vyrobky. Obal Vyrobkit musi byt Setrny
k zivotnimu prostiedi. Vyrobky bez stanovenych nalezitosti na
obalu jsou povazovany za vadné.

8.  HTP mlze Dodavateli stanovit balici predpis, ktery je
Dodavatel povinen dodrzovat. Nestanovi-li HTP jinak, je
Dodavatel povinen se timto balicim predpisem fidit i u dalSich
naslednych smluv uzavienych s HTP, aniz by si jej HTP
u dal§ich smluv vyslovné¢ vyminilo. Bude-li mit Dodavatel
pochybnosti, jaky balici pfedpis ma byt pouzit, dotaze se HTP.

Iv.
Zajisténi kvality vyroby a systém Fizeni kvality

1. Dodavatel bude soustavné uzivat systém fizeni kvality, ktery
odpovidad pozadavkiim obsazenym v nejnovéjsi verzi normy
ISO 9001 nebo IATF 16 949. Tento systém musi byt
certifikovany spole¢nosti k tomu zpusobilou. Dodavatel bez
certifikace systému musi vzdy alespoii spliiovat pozadavky dle
ISO 9001. Ztrati-li Dodavatel certifikaci v priubéhu plnéni
smlouvy s HTP, neprodlené tuto skute¢nost sd€li HTP.

2. Dodavatel je povinen zavazat své subdodavatele k dodrzovani
v§ech povinnosti vyplyvajicich ze smlouvy mezi Dodavatelem
a HTP a za piipadna pochybeni subdodavatele nese veskerou
odpovédnost vac¢i HTP Dodavatel. HTP je opravnéno po
Dodavateli pravideln€ pozadovat dolozeni, ze sleduje efektivitu
fidiciho systému uzivaného jeho subdodavateli.

3. HTP i zakaznici HTP a jejich zastupci jsou opravnéni provadét
audit v sidle Dodavatele, jeho zavodech a pobockach, a to za
ucelem zjisténi a ovéfeni, zda Dodavatel uplatiiuje opatieni
k zajisténi kvality v potiebném rozsahu a systém fizeni kvality
vyhovuje pozadavkim HTP. Potiebny rozsah Kkontroly
Dodavatel umozni na zadost HTP ve stejném rozsahu i ve svém
dodavatelském fetézci.

4. Audit mize byt proveden zejména ve formé systémového
auditu, vyrobniho nebo vyrobkového auditu. Datum auditu bude
Dodavateli ozndmeno dostate¢né doptedu. Pro ucely tohoto
auditu budou akceptovdna pfiméfend omezeni ze strany
Dodavatele k zajisténi ochrany divérnych informaci a znalosti
Dodavatele a jeho partnertl, které pfimo ani nepfimo nesouvise;ji
se vzajemnymi zavazky Smluvnich stran.

5. HTP bude Dodavatele o vysledcich auditu informovat.
Dodavatel v ptipadé zjisténi jakychkoli odchylek ¢i neshod
vytvoii a zavede plan napravnych opatieni s asovym rozvrhem.

6.  Pred prvni dodavkou nebo zahdjenim sériové vyroby musi dojit
k procesu schvalovani Vyrobkii k vyrobé (PPAP). Dodavatel pro
tyto Gcely zaSle HTP doklady a vzorky, které uréi HTP, a to
i opakované. HTP vyZzaduje doklady podle PPAP (4edition)
level 3 nebo VDA 2 level 2. O vysledku PPAP, tj. udéleni nebo
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The Supplier shall, at his expense, pack or otherwise secure the Products
for transportation in such way that the Products are not damaged or
degraded during transportation to intended destination.

The packaging of the Products shall ensure safe transportation and
storage of the Products without loss of quality. The packaging of the
Products shall bear the visible and legible markings of HTP, the
Supplier, the order number, the ordering code of the Product, details of
the quantity and type of the Products, as well as instructions for safe
handling, i.e. in particular handling marks for marking the transport
packaging and markings required by the legislation governing the
manufacture, use and other handling of the Products. The packaging of
the Products shall be environmentally friendly. The Products without
the specified requirementson the packaging shall be considered
defective.

HTP may impose packaging codes on the Supplier, which the Supplier
shall comply with. Unless otherwise stipulated by HTP, the Supplier
shall be obliged to comply with this packaging code for subsequent
contracts concluded with HTP, without HTP having to expressly
stipulate it for subsequent contracts. If the Supplier is in doubt as to
which packaging code is to be used, HTP shall be consulted.

Iv.
Production Quality Assurance and Quality Management System

The Supplier shall consistently use a quality management system that
complies with the requirements contained in the latest version of ISO
9001 or IATF 16 949. This system must be certified by a qualified
company. The Supplier without the certified system shall always at least
meet the requirements of ISO 9001. If the Supplier loses certification in
the course of performance of the contract with HTP, the Supplier shall
immediately notify HTP of this fact.

The Supplier shall oblige his subcontractors to comply with all
obligations arising from the contract between the Supplier and HTP and
the Supplier shall bear all liability to HTP for any misconduct of the
subcontractor. HTP shall be entitled to periodically request the Supplier
to prove that he monitors the effectiveness of the management system
used by his subcontractors.

HTP and HTP's customers and their representatives are entitled to
conduct an audit at Supplier's headquarters, plants and branches to
ascertain and verify that the Supplier applies quality assurance measures
to the extent required and that the quality management system complies
with HTP's requirements. The Supplier shall, at the request of HTP,
allow the necessary scope of inspection to the same extent in his supply
chain.

The audit may be carried out mainly in the form of a system audit,
production or product audit. The date of the audit shall be announced to
the Supplier sufficiently in advance. For the purposes of this audit,
reasonable restrictions required by the Supplier shall be accepted to
ensure the protection of the confidential information and knowledge of
the Supplier and his partners, which are neither directly nor indirectly
related to the mutual obligations of the Parties.

HTP shall inform the Supplier of the results of the audit. The Supplier
shall develop and implement a corrective action plan with a timeline in
the case that any deviations or non-conformances are identified.

Prior to the first delivery or commencement of serial production, the
Production Part Approval Process (PPAP) shall take place. The Supplier
shall send to HTP documents and samples as determined by HTP for
this purpose, even repeatedly. HTP requires documents according to
PPAP (4edition) level 3 or VDA 2 level 2. HTP will inform the Supplier
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neudéleni opravnéni k zahajeni vyroby, bude HTP Dodavatele
informovat.

7. Kazda dodavka Vyrobkii musi byt bez vad. V piipadé zjisténi
vady jakéhokoli Vyrobku nebo jiné neshody v dané dodavce je
HTP opravnéno uplatnit prava z vadného plnéni nebo zaruky
vuci celé dodavce/sérii Vyrobkii.

8.V ramci fizeni kvality je cilem Dodavatele dosdhnout Girovné
kvality nulovych chyb. Na zakladé odhadu rizika definuje
Dodavatel koncepci testovani, ktera zajisti kvalitu Vyrobku dle
pozadavki HTP.

9. Urovedt kvality Dodavatele bude ze strany HTP prib&zné
sledovana a stejné tak Dodavatel bude stale sledovat svoji PPM
uspésnost. Zjisténa fakta budou mj. pouzita k hodnoceni
Dodavatele na zékladé PPM. Cilova uroven je 1500 PPM,
neujednaji-li si Smluvni strany jinak. V piipadé piekroceni
cilové urovné PPM bude od Dodavatele pozadovano piedlozeni
planu napravnych opatfeni s ¢asovym rozvrhem, ktery podléha
schvaleni HTP. Dodavatel musi ihned informovat HTP, pokud
si bude védom odchylek od cile PPM.

10. HTP musi byt Dodavatelem informovano v pfiméiené dob¢ pred
zménami na Vyrobku nebo pred jakymikoli zménami nebo
upravami postupt tykajicich se Vyrobku. Tato informace musi
obsahovat detaily o zamyslené zméné a datum prvni dodavky,
od které bude zména provedena.

11. Zadné zmény nesmi byt piijaty bez predchoziho vyslovného
souhlasu HTP (krom& zmény dodavatele materialu, ktery
dodava materidl dle vSeobecné normy). Kazdda zména musi
projit schvalovacim postupem PPAP, jak je uveden vyse,
nestanovi-li HTP jinak.

12. Dodavatel zajisti, aby dokumentace, ktera je zasilana s dilci
dodavatelim ¢i do kooperaci (privodka vyrobnim postupem
HTP), byla vzdy zaslana zpét do HTP. Tato dokumentace je
dalezitym identifikatorem pro zavedeny systém HTP.

13. HTP vyzaduje, aby Dodavatel uchovaval dokumentaci o kvalité
po dobu nejméné 2 let od dodani posledniho Vyrobku dle
smlouvy. Dokumentace na FVyrobky =zatizené zvlastnimi
charakteristikami (SC, CC) musi byt uchovavana nejméné po
dobu 10 let od dodani posledniho takového FVyrobku dle
smlouvy. HTP muze urcit odliSnou archiva¢ni dobu. Dodavatel
poskytne HTP na vyzadani tuto dokumentaci k nahlédnuti.

14. Dodavatel zajisti, aby vSechny jim dodavané FVyrobky byly
zpétn€ dohledatelné casové 1 kusové ve vztahu ke konkrétnimu
postupu béhem jejich vyroby. V piipadé jakékoli zjisténé vady
musi byt mozno identifikovat a oddé¢lit vadné vyrobky a tim
snizit mnozstvi a dobu postizeni takovou vadou.

15. 'V ptipadé, ze Dodavatel zjisti nedostatky spojené s kvalitou,
logistikou a dodavkovymi plany nebo pokud zjisti jakékoli jiné
zmény tykajici se dodavky, je povinen o tom okamzité
informovat HTP. Dodavatel poskytne vsSechny relevantni
informace k zajisténi rychlého feSeni, které¢ bude schvaleno
obéma Smluvnimi stranami.

V.
Dodani vyrobki

1.  Mistem plnéni je sidlo HTP, nestanovi-li HTP jinak.

2. Neni-li yjednan Cas plnéni, plni Dodavatel bez zbyte¢ného
odkladu, nejpozdéji do deseti dnii od uzavieni smlouvy. HTP
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10.

11.

12.

14.

15.

of the outcome of the PPAP, i.e. granting or not granting permission to
start production.

Each delivery of the Products shall be free from defects. In the event of
defect in any Product or other non-conformity in any given delivery,
HTP shall be entitled to exercise its rights arising from defective
performance or quality guarantee against the entire delivery/series of the
Products.

As part of quality management, Supplier's goal is to achieve a zero-
defect quality level. Based on the risk assessment, the Supplier shall
define a testing approach to ensure the quality of the Product as required
by the HTP.

Quality level will be continuously monitored by HTP and the Supplier
himself will likewise continuously monitor his PPM success rate. The
findings will be used, inter alia, to evaluate the Supplier on the basis of
PPM. The target level shall be 1500 PPM unless otherwise agreed by
the Parties. In the event that Supplier's PPM target level is exceeded,
the Supplier will be required to submit a corrective action plan with
a timeline, which shall be submitted to HTPs approval. The Supplier
shall inform ATP immediately if he becomes aware of deviations from
the PPM target.

HTP shall be notified by the Supplier reasonable time prior to any
changes to the Product or any changes or modifications to procedures
related to the Product. This information shall include details of the
intended change and the date of first delivery from which the change
will be made.

No changes shall be adopted without the prior express consent of HTP
(except for a change of material supplier who supplies material
according to the general standard). Any change must go through the
PPAP approval process as outlined above unless otherwise specified by
HTP.

The Supplier shall ensure that documentation that is sent with parts to
suppliers or to cooperations (H7TP manufacturing process note) is
always sent back to HTP. This documentation is an important identifier
for the HTP system in place.

HTP requires the Supplier to maintain quality documentation for at least
2 years after delivery of the last Product under the contract.
Documentation for the Products with special characteristics (SC, CC)
shall be retained for at least 10 years from the delivery of the last
Product under the contract. HTP may specify a different archiving
period. The Supplier shall make such documentation available to HTP
for inspection upon request.

Supplier shall ensure that all Products supplied by him are traceable
both in time and piece by piece to a specific process during their
manufacture. In the event of any identified defect, it shall be possible to
identify and separate the defective Products and thereby reduce the
quantity and duration of time affected by such defect.

In the event that the Supplier becomes aware of deficiencies related to
quality, logistics and delivery schedules, or if he becomes aware of any
other changes related to delivery, he shall immediately inform H7P. The
Supplier shall provide all relevant information to ensure a prompt
resolution that will be agreed by both Parties.

V.
Delivery of Products

The place of performance is the registered office of HTP, unless
otherwise specified by HTP.
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neni povinno pievzit plnéni pied sjednanym terminem, nebylo-
li pfedéasné plnéni nasledné schvaleno HTP.

3. Dodavatel nesmi bez souhlasu HTP pozastavit dodavku
jakychkoli objednanych Vyrobkii.

4.  Vyrobky se povazuji za dodané podpisem dodaciho listu nebo
jiného obdobného dokumentu ze strany H7P.

5.V piipadé prodleni Dodavatele s dodanim Vyrobkii je HTP
opravnéno po Dodavateli pozadovat smluvni pokutu ve vysi
0,3 % z ceny takovych Vyrobkii za kazdy zapocaty den prodleni.

6. Prevzeti Vyrobkii neosvédCuje jejich bezvadnost ani bezvadnost
s nimi spojenych dokladt ¢i baleni. HTP neni povinno provést
prohlidku FVyrobkii a baleni pfi jejich pfedani. Prohlidka
Vyrobkii mize byt provedena az pfi jejich zpracovani nebo
dodani dalsimu zpracovateli ¢i koncovému objednateli. Prava
z vadného plnéni nebo zaruky je HTP opravnéno u zjevnych vad
vcasné uplatnit i bez zbyte¢ného odkladu po provedeni
prohlidky FVyrobkii, i kdyz byly vady patrné jiz pfi jejich
pievzeti.

7. Doda-li Dodavatel Vyrobky s vadami, zejména pak v jiném
mnozstvi, jakosti, provedeni, nez bylo ujednano ve smlouvé
nebo vyplyva z VOP, neni HTP povinno Vyrobky pievzit. HTP
je opravnéno vratit takové Vyrobky na naklady Dodavatele a
uplatnit prava z vadného plnéni. Ustanoveni § 1921 odst. 2, §
2103 - § 2105 obcanského zdkoniku se neuziji.

VI
Majetek HTP v uzivani dodavatele

1. Veskeré svatovaci, obrabéci, lisovaci piipravky, nastroje,
zatizeni, materidly, naradi, formy, méfidla, Sablony, modely,
matrice a ostatni vyrobni prostiedky (dale jen ,,Majetek™), které
HTP ptenechd Dodavateli k uzivani v ramci plnéni smlouvy,
zustavaji vlastnictvim HTP a Dodavatel je opravnén je uzivat
pouze vsouladu s podminkami ujednanymi ve smlouvé
a stanovenymi VOP.

2. Na ptenechani Majetku Dodavateli se wuziji ustanoveni
obcéanského zdkoniku o vypujéce, nedohodnou-li se Smluvni
strany na Uplaté za prenechani Majetku.

3. Dodavatel bude Majetek uzivat vyluéné pro ucely plnéni
smlouvy mezi Smluvnimi stranami, nedohodne-li se s HTP
pisemné jinak.

4.  Veskeré naklady spojené s uzivanim Majetku a jeho udrzbou
nese Dodavatel.

5. Dodavatel nesmi Majetek zcizit nebo davat k uzivani tieti osobé,
zastavit, zatizit nebo k nému ztizovat jakakoliv prava tfeti osobé
bez predchoziho pisemného souhlasu HTP.

6. Je zakazano premistovat Majetek na jiné nez pavodné
dohodnuté vyrobni misto bez ptedchoziho souhlasu HTP.

7. Dodavatel ucini veskeré rozumné kroky k zajisténi ochrany
Majetku pted poskozenim, kradezi nebo ztratou. Dodavatel
musi s Majetkem nakladat Setrné, v pravidelnych intervalech
provadét jeho udrzbu a po dobu trvani vypdjcky neustale
udrzovat technickou dokumentaci k Majetku v souladu s jeho
aktualnim stavem.

www.htpcr.cz

Unless a time of performance is agreed, the Supplier shall perform
without undue delay, no later than ten days from the conclusion of the
contract. HTP shall not be obliged to take over performance before the
agreed time unless early performance has been subsequently approved
by HTP.

The Supplier shall not suspend delivery of any ordered Products without
the consent of HTP.

The Products shall be deemed to have been delivered by signing the
delivery note or any similar document by HTP.

In the event of delay by the Supplier in delivery of the Products, HTP
shall be entitled to demand from the Supplier a contractual penalty of
0,3% of the price of such Products for each day of delay.

Takeover of the Products does not certify their faultlessness or the
faultlessness of the documents or packaging associated with them. HTP
is not obliged to carry out an inspection of the Products and packaging
on takeover. Inspection of the Products can be carried out till processing
or delivery of the Products to the next manufacturer or end customer.
HTP shall be entitled to exercise its rights arising from a defective
performance or quality guarantee for obvious defects in due time
without undue delay after inspection of the Products, even if the defects
were already apparent on takeover.

If the Supplier delivers the Products with defects, in particular in a
different quantity, quality, design than agreed in the contract or resulting
from the GTC, HTP is not obliged to take over the Products. HTP shall
be entitled to return such Products at Supplier's expense and to exercise
its rights arising from a defective performance. Sections 1921(2), 2103
- 2105 of the Civil Code shall not apply.

VL
HTP’s Property in the Use of the Supplier

All welding, machining, pressing fixtures, tools, equipment, materials,
molds, gauges, jigs, patterns, dies and other production means
(hereinafter referred to as the "Property") which HTP relinquishes to the
Supplier for using in the performance of the contract shall remain H7P's
property and the Supplier shall be entitled to use the Property only in
accordance with the terms and conditions agreed in the contract and set
out in the GTC.

The provisions of the Civil Code on the loan for use shall apply to the
relinquishment of the Property to the Supplier, unless the Parties agree
on payment for the relinquishment of the Property.

The Supplier shall use the Property exclusively for the purposes of the
performance of the contract between the Parties, unless otherwise
agreed in writing with HTP.

All costs associated with the use and maintenance of the Property shall
be borne by the Supplier.

The Supplier shall not alienate or relinquish the Property for use to
a third party, pledge, encumber or grant any rights to a third party
without the prior written consent of HTP.

It is forbidden to move the Property to a different production site other
than the originally agreed one without the prior consent of HTP.

The Supplier shall take all reasonable precautions to protect the
Property against damage, theft or loss. The Supplier shall treat the
Property with care, maintain the Property at regular intervals and keep
the technical documentation for the Property up to date at all times
during the period of the loan for use.
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8. 'V pripadé jakékoli skody, kradeze nebo ztraty Majetku je
Dodavatel povinen neprodlen¢ informovat H7TP a nahradit HTP
zpusobenou Skodu.

9. HTP je opravnéno v ptipadg, ze potiebuje Majetek nevyhnutelné
diive ve smyslu § 2198 obcanského zdkoniku, pozadat
Dodavatele o vydani Majetku. V takovém ptipad¢ je Dodavatel
povinen Majetek bezodkladné ptedat HTP a nema pravo vydani
z jakéhokoli diivodu odmitnout.

10. Po skonceni smlouvy vrati Dodavatel Majetek HTP, nebude-li
se souhlasem stran vyuzit pro plnéni dal§ich zavazku
uzavienych mezi Smluvnimi stranami.

11. Dodavatel vraci Majetek HTP v puvodnim stavu s pfihlédnutim
k béznému opotiebeni a vzijemné odsouhlasenym upravam
Majetku.

VIIL.
Platebni podminky

1. Dodavatel je povinen ptedlozit faktury v ovétitelné podobgé, a to
v souladu s pravnimi ptedpisy, vSeobecnymi ucetnimi principy
a sdélenymi pozadavky HTP.

2. Faktura musi kromé zédkonnych nalezitosti daniového dokladu
obsahovat kontaktni osobu Dodavatele véetné kontaktnich
informaci (telefonni ¢islo, emailovad adresa apod.), ¢islo
objednavky a platebni udaje. K faktuie Dodavatel ptilozi
potvrzeny dodaci list prokazujici dodani fakturovanych
Vyrobkui.

3. HTP vzniké povinnost zaplatit cenu za vyrobky Dodavateli na
zakladé fadné vystavené faktury s potvrzenym dodacim listem.
Fakturu nespliyjici nalezitosti ujednané ve smlouvé nebo VOP
je HTP opravnéno vratit zpét Dodavateli k ptepracovani a neni
povinno na ni niceho plnit.

4. Splatnost fadné vystavené faktury je 30 dni od dojiti HTP,
nestanovi-li Dodavatel splatnost delsi.

5. Maji-li fakturované Vyrobky vady, neni HTP povinno do doby
uplného odstranéni vad nebo dodani ndhradnich vyrobku platit
cenu Vyrobkii nebo jeji zbyvajici ¢ast. Totéz plati, bude-li
dodano mensi nez sjednané mnozstvi Vyrobkii.

6. Uhrada ceny za Vyrobky bude provedena bankovnim prevodem
na bankovni ucet Dodavatele.

VIIIL.
Zaruka za jakost a prava z vadného plnéni

1. Na Wyrobky poskytuje Dodavatel HTP zaruku za jakost v délce
uréené smlouvou. Neni-li zaruéni doba sjednana, Cini 24
mésict. Zaruéni doba bézi od ptevzeti Vyrobkit HTP.

2. Zarukou za jakost se Dodavatel zavazuje, ze Vyrobky si po
zaruéni dobu zachovaji vlastnosti vyminéné ve smlouveé
a stanovené¢ ve VOP, budou odpovidat vykresim, vzorkiim,
navrhim vyrobkd, jednacim protokoliim, technickym zadanim
HTP, vysledkiim schvalovaciho procesu PPAP, budou zptisobilé
k pouziti pro obvykly ucel, zachovaji obvyklé vlastnosti a budou
zpusobilé k bezpe¢nému uziti ¢i zabudovani do vyssich celkl
(napt. vozidel). Obvykly ucel a vlastnosti vyplyvaji m,j.
z technickych norem a obvyklého wuziti Vyrobki v daném
primyslovém odvétvi.

www.htpcr.cz

10.

11.

In the event of any damage, theft or loss of the Property, the Supplier
shall immediately inform HTP and compensate HTP for the damage
caused.

If HTP inevitably needs the Property to be returned earlier, HTP shall
be entitled to request the Supplier to hand over the Property in
accordance with Section 2198 of the Civil Code. In such case, the
Supplier shall be obliged to hand over the Property to HTP without
delay and shall not be entitled to refuse to hand it over for any reason
whatsoever.

After the end of the contract, the Supplier shall return the Property to
HTP, unless it is used with the consent of the Parties to fulfill other
obligations concluded between the Parties.

The Supplier shall return the Property to HTP in original condition,
taking into account normal wear and tear and mutually agreed
modifications to the Property.

VIL.
Payment Terms

The Supplier shall submit invoices in verifiable form in accordance with
the legal regulations, general accounting principles and the requirements
of HTP.

In addition to the statutory requirements of a tax document, the invoice
must contain Supplier's contact person as well as contact information
(telephone number, email address, etc.), order number and payment
details. The Supplier shall attach to the invoice a confirmed delivery
note that proves delivery of the invoiced Products.

HTP shall be obliged to pay the price of the Products to the Supplier on
the basis of a duly issued invoice with the confirmed delivery note. HTP
shall be entitled to return the invoice that does not comply with the terms
of the contract or the GTC to the Supplier for revision and shall not be
obliged to pay anything on it.

The due date for payment of a duly issued invoice is 30 days after the
invoice reaches HTP, unless the Supplier specifies a longer due date.

If the invoiced Products are defective, HTP shall not be obliged to pay
the price of the Products or any remaining part thereof until the defects
have been fully rectified or replacement the Products have been
delivered. The same shall apply if less than the agreed quantity of the
Products is delivered.

Payment of the price of Products shall be made by bank transfer to the
Supplier's bank account.

VIIL

Quality Guarantee and Rights Arising from Defective Performance

The Supplier shall provide HTP with a quality guarantee for the
Products for the period specified in the contract. If no guarantee period
is arranged, the guarantee period shall be 24 months. The guarantee
period shall commence upon takeover of the Products by HTP.

By the quality guarantee, the Supplier undertakes that the Products will
retain the properties specified in the contract and in the GTC for the
duration of guarantee period, will conform to the drawings, samples,
product designs, the negotiation protocols, the technical specifications
of HTP, the results of the PPAP, will be fit for use for the usual purpose,
will retain the usual properties and will be fit for safe use or for
incorporation into larger units (e.g. vehicles). The usual purpose and
properties are based, inter alia, on technical standards and the usual use
of the Products in the given industry.
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3. Na uplatnéni zaruky za jakost se uziji pfiméfen¢ ustanoveni
o uplatnéni prav z vadného plnéni.

4.  Plnil-li Dodavatel vadné, ma HTP prava z vadného plnéni.
Pravo HTP z vadného plnéni zaklada vada, kterou ma Vyrobek
pfi pfechodu nebezpeci skody na HTP, byt se projevi az pozdé&ji.
Pravo HTP zalozi i pozdéji vznikla vada, kterou Dodavatel
zpusobil porusenim své povinnosti. Povinnosti Dodavatele
vyplyvajici ze zaruky za jakost tim nejsou dotéeny.

5. Zjisti-li HTP jakékoli vady Vyrobkii, vytkne vady Dodavateli
v reklamacnim protokolu a ten zasle Dodavateli. Dodavatel se
HTP k vadam vyjadfi nejpozd¢ji do tii pracovnich dnt od dojiti
reklamaéniho protokolu Dodavateli, jinak plati, Ze jsou vady
vytéeny opravnéné.

6. Ma se za to, ze Vyrobek mél vytéenou vadu jiz pti prechodu
nebezpeci Skody na véci.

7. Dodavatel nese veskeré naklady vynalozené HTP v souvislosti
s uplatnénim prav z vadného plnéni a zaruky.

8. Za vystaveni reklama¢niho protokolu je HTP opravnéno
pozadovat po Dodavateli thradu smluvni pokuty 40 EUR za
kazdou jednu vytenou vadu. Smluvni pokuta je splatnd do
jednoho mésice od dojiti protokolu Dodavateli.

9. HTP je bez ohledu na charakter vady a podstatnost poruseni
smlouvy vyskytem vady vzdy opravnéno:

a. pozadovat dodani nového Vyrobku bez vady za Vyrobek
vadny (vymeéna),

b. pozadovat dodani chyb&jicich Vyrobkii,
¢. pozadovat opravu Vyrobkii,

d. pozadovat odstranéni pravnich vad,

e. pozadovat pfimétenou slevu z ceny,

f.  odstranit vadu samo nebo prostfednictvim jiného

dodavatele na naklady Dodavatele, nebo
g. odstoupit od smlouvy.

10. HTP je opravnéno uplatnit pravo z vadného plnéni ¢i zaruky dle
¢l. VIII odst. 9 VOP na celou dodavku/sérii Vyrobkii i v piipadé,
ze se vada vyskytovala jen u nékterych vyrobki. Takto bude
postupovano zejména pii zjisténi nedostatkll v systému zajisténi
afizeni kvality Dodavatele a jeho subdodavatelt dle ¢1. IV VOP.

11. HTP je opravnéno pozadovat po Dodavateli ndhradu naklada
vynaloZenych na uplnou kontrolu dodavky/série Vyrobkii za
ucelem vyttidéni vadnych Vyrobkii, a to minimalné ve vysi
20 EUR za ¢lovékohodinu kontroly.

12. HTP je opravnéno po Dodavateli pozadovat kromé plnéni dle
¢l. VIII odst. 9 VOP vzdy i néhradu veskerych (pfimych
ineptimych) nakladl, které HTP vzniknou v souvislosti
s vadnym plnénim ¢i prodlenim Dodavatele, zejména pak
veskeré naroky, naklady a sankce odbérateld HTP souvisejici
s vadnym plnénim, néklady na uplnou kontrolu Vyrobkii v HTP,
naklady na opé€tovné opracovani Vyrobkii ¢i opravy, naklady
spojené s prostoji ve vyrobé ¢i mzdové naklady. Ustanoveni
§ 1925 obcanského zdakoniku, véta za sttednikem, se neuzije.

13. Volba prava z vadného plnéni a zaruky nalezi vyhradné¢ HTP.
HTP je opravnéno zménit svou volbu i bez souhlasu
Dodavatele.

www.htpcr.cz

12.

The provisions on the exercise of rights arising from defective
performance shall apply mutatis mutandis on the exercise of rights
arising from the quality guarantee.

If the Supplier has performed defectively, HTP shall have rights arising
from defective performance. HTPs right arising from defective
performance is established by a defect which the Product has upon the
passage of the risk of damage to HTP, even if it is revealed later. HTP s
right is also established by a defect which occurs later and which is
caused by the Supplier s breach of duty. The Supplier s duties arising
from a quality guarantee are not affected.

If HTP discovers any defects in the Products, HTP shall notify the
Supplier of the defects in a complaint report and send the report to the
Supplier. The Supplier shall send a comment on the defects to the HTP
within three working days after the complaint report reaches the
Supplier, otherwise the defects shall be deemed to have been lawfully
claimed.

The Product with a notified defect is presumed to have already been
defective upon the passage of the risk of damage.

The Supplier shall bear all costs incurred by HTP in connection with the
exercise of rights arising from defective performance and quality
guarantee.

HTP shall be entitled to charge the Supplier a contractual penalty of 40
EUR for each identified defect. The contractual penalty shall be due
within one month after the complaint report reaches the Supplier.

Regardless of the nature of the defect and the severity of the breach of
contract, HTP shall always be entitled to:

a. demand the delivery of the new defect-free Product for the
defective Product (replacement),

b. demand delivery of the missing Products,

¢. demand repair of the Products,

d. demand the rectification of legal defects,

e. demand a reasonable reduction of the purchase price,

f.  remove the defect by itself or via another supplier at Suppliers
expense, or

g. withdraw from the contract.

HTP shall be entitled to exercise the right arising from defective
performance or quality guarantee pursuant to Article VIII paragraph 9
of the GTC for the entire delivery/series of the Products even if the
defects have occurred only in some of the Products. This shall be done
in particular if deficiencies are found in the quality assurance and quality
management system of the Supplier and his subcontractors pursuant to
Article IV of the GTC.

HTP shall be entitled to claim from the Supplier reimbursement of the
costs incurred for a full inspection of the delivery/series of the Products
in order to sort out the defective Products, at a minimum rate of 20 EUR
per man-hour of inspection.

HTP shall be entitled to claim from the Supplier, in addition to the
performance pursuant to Article VIII paragraph 9 of the G7C, at all
times, compensation for all costs (direct and indirect) incurred by HTP
in connection with the Supplier’s defective performance or delay, in
particular all claims, costs and penalties of HTPs customers related to
the defective performance, the costs of a full inspection of the Products
at HTP, the costs of re-processing the Products or repairs, the costs
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14. Dodavatel splni svou povinnost plynouci z uplatnéného prava
z vadného plnéni bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji vsak do
deseti dnii od dojiti reklamaéniho protokolu Dodavateli,
nedohodnou-li si Smluvni strany v konkrétnim ptipadé jinak.

IX.
Odpovédnost za Skodu

1. Dodavatel nahradi ve$kerou Skodu vzniklou HTP, zakaznikim
HTP ¢i jingym osobam v souvislosti s porusenim jakychkoli
povinnosti Dodavatele plynoucich mu ze smlouvy nebo VOP.

2. Dodavatel zejména nahradi veskeré naklady vynalozené HTP
v souvislosti s dodanim vadného Vyrobku, odstavenim finalniho
vyrobku, v némz byly vadné Vyrobky namontovany, nebo
odstavenim vyroby u finalnich zakaznikt HTP.

3. Ma se za to, Zze Skoda a sankce vycCislené zdkazniky HTP
v souvislosti s vadnym plnénim Dodavatele jsou opravnéné.

4. Dodavatel se zavazuje uhradit HTP $kodu v plném rozsahu do
jednoho mésice od dojiti vyzvy HTP knahradé¢ Skody
Dodavateli.

5. Uhradou jakékoli smluvni pokuty neni dotéeno pravo HTP na
nahradu Skody.

X.
Povinnost mléenlivosti

1. Veskeré informace, které se Dodavatel pti plnéni smlouvy
dozvi, jsou povazovany za duvémé a Dodavatel je bez
pisemného souhlasu HTP nezpfistupni tieti osob¢ ani nevyuzije
k jinému Gcelu nez k plnéni smlouvy.

2. Dodavatel se zavazuje, ze bez pisemného souhlasu nepieda tieti
osobé zejména informace o existenci smlouvy a jejim obsahu,
dodané vzorky, vykresy ¢i navrhy a jakékoli informace nebo
dokumenty, které mu byly poskytnuty HTP a které se vztahuji
ke smlouvée.

3. Povinnost ml¢enlivosti trva i po skonceni smlouvy.

XI.
Pied¢asné ukonceni smlouvy

1. HTP je opravnéno vypovédét bez vypovédni doby smlouvu
s Dodavatelem nebo od smlouvy odstoupit, pokud:

a.  Dodavatel zastavil plnéni,

b. proti Dodavateli bylo zahajeno insolven¢ni fizeni nebo
Dodavatel vstoupil do likvidace,

c. proti Dodavateli byl zahdjen vykon rozhodnuti nebo
exekucni fizeni, které by mohlo ohrozit plnéni smlouvy,

www.htpcr.cz
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associated with production downtime or labor costs. Section 1925 of the
Civil Code, the sentence after the semicolon, shall not apply.

The choice of the right arising from defective performance and quality
guarantee is exclusively HTPs. HTP is entitled to change its choice
without the Supplier s consent.

The Supplier shall fulfil his obligation arising from the claimed right
arising from defective performance without undue delay, but at the latest
within ten days after the complaint report reaches the Supplier, unless
the Parties agree in a particular case otherwise.

IX.
Liability for Damages

The Supplier shall provide full compensation for any damage incurred
by HTP, HTP's customers or other persons in connection with any
breach of any of the Supplier's obligations under the contract or the
GTC.

In particular, the Supplier shall provide compensation for all costs
incurred by HTP in connection with the delivery of the defective
Product, the shutdown of the final product in which the defective
Products have been installed, or the shutdown of production by HTP's
final customers.

Damages and penalties calculated by HTP's customers in connection
with the Supplier's defective performance shall be presumed to be
legitimate.

The Supplier undertakes to compensate HTP for the damages in full
within one month after H7TP's request for compensation reaches the
Supplier.

Payment of contractual penalties does not affect the right of HTP to
compensation for damages.

X.
Obligation of Confidentiality

Any information that the Supplier learns during the performance of the
contract shall be considered confidential and shall not be disclosed by
the Supplier to any third party or used for any purpose other than the
performance of the contract unless HTP agrees in writing.

The Supplier undertakes not to disclose to third party, in particular
information about the existence of the contract and its contents, samples,
drawings or designs provided and any information or documents
provided to him by HTP relating to the contract unless H7P agrees in
writing.

The obligation of confidentiality shall continue after termination of the
contract.

XI.
Early Termination of the Contract

HTP is entitled to terminate the contract with the Supplier without notice
or withdraw from the contract if:

a. the Supplier has stopped performance,

b. insolvency proceedings have been initiated against the Supplier or
the Supplier has entered liquidation,

c. court or private enforcement proceedings have been initiated
against the Supplier which could jeopardize the performance of
the contract,
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d.  Dodavatel nesplnil ptedmét smlouvy fadné nebo vcas,

e. Dodavatel nebo ¢len jeho statutarniho organu byl
odsouzen pro trestny ¢in souvisejici s podnikanim
Dodavatele,

f.  Dodavatel neumoznil provedeni auditu dle ¢l. IV odst. 3
VOP a nésl., nebo

g.  Dodavatel pozbyl certifikaci nebo neodstranil zjisténa
pochybeni z auditu dle ¢l. IV VOP.

2. Smluvni strany jsou opravnény smlouvu vypovédét nebo od ni
odstoupit i pro jiné podstatné poruseni smlouvy nebo ujednaly-
li si tak ve smlouvé¢, ¢i stanovi-li tak VOP.

XII.
Rozhodné pravo a i‘eSeni sport

1. Veskera prava o povinnosti smluvnich stran se fidi pravnim
tadem Ceské republiky.

2. Pro vsechny spory vzniklé ze smluv fidicich se VOP jsou
piislugné soudy Ceské republiky, konkrétng soud podle sidla
HTP, ato iv ptipad¢, sidli-li Dodavatel v zahrani¢i.

3. Pouziti Umluvy OSN ze dne 11.4.1980 o smlouvach
o mezinarodni koupi zbozi se vylucuje.

XIII.
Ostatni ustanoveni

1. HTP je opravnéno Vyrobky prodavat tretim osobam jako dil
sestavy, nebo jako finalni vyrobek pod svym jménem
a oznacenim.

2. Neni-li yjednéno jinak, je Dodavatel povinen dodévat ndhradni
dily za pfiméfenych podminek po dobu bézného technického
uzivani Vyrobku, nejméné vSak 15 let po poslednim dodani
daného Vyrobku.

3.  Zaméstnanci Dodavatele nebo jiné osoby povétené
Dodavatelem, které v ramci plnéni smlouvy vykonavaji prace
v aredlu HTP, musi dodrzovat vzdy pfislusna nafizeni tykajici
se bezpec€nosti prace a ochrany zivotniho prosttedi. Dodavatel
odpovida za fadné proskoleni téchto osob.

4. Smluvni strany se budou bez zbyte¢ného odkladu vzajemné
informovat o zménach svych pravnich pomérd, jez mohou mit
vyznam pro tento smluvni vztah. Nebezpec¢i zmény okolnosti
nese Dodavatel.

5. HTP je opravnéno jednostranné zapocitat své splatné i nesplatné
pohledavky za Dodavatelem proti jakymkoli pohledavkam
Dodavatele za HTP.

6. Pro pravni jednani elektronickymi prostfedky (email,
dodavatelské trzist¢ atp.) se nevyzaduje zarueny nebo
kvalifikovany elektronicky podpis (certifikat).

7. Obchoduji-li Smluvni strany vzijemné ptevazné v Ceskych
korunach, je HTP opravnéno naroky uvedené ve VOP v eurech
prepocist na Ceské koruny dle kurzu platného ke dni vzniku
takového naroku.

www.htpcr.cz

d. the Supplier has failed to perform the subject matter of the contract
properly or on time,

e. the Supplier or a member of his governing body has been
convicted of a criminal offence related to a Supplier s business,

f.  the Supplier has not allowed an audit to be carried out in
accordance with Article IV paragraph 3 of the GTC et seq., or

g. the Supplier has lost certification or has not rectified the audit
findings in accordance with Article IV of the GTC.

The Parties are entitled to terminate or withdraw from the contract for
other fundamental breach of the contract or if they have so agreed in the
contract or if the GTC so provide.

XII.
Governing Law and Dispute Resolution

All rights and obligations of the Parties shall be governed by the laws
of the Czech Republic.

For all disputes arising from the contracts governed by the GTC, the
courts of the Czech Republic shall have jurisdiction, specifically the
court of the registered office of HTP, even if the Supplier is domiciled
abroad.

The application of the UN Convention of 11 April 1980 on Contracts for
the International Sale of Goods (CISG) is excluded.

XIII.
Other Provisions

HTP is entitled to sell the Products to third parties as part of an assembly
or as a final product under its name and brand.

Unless otherwise agreed, the Supplier is obliged to supply spare parts
on reasonable terms for the duration of the normal technical use of the
Product, but at least 15 years after the last delivery of the Product.

Employees of the Supplier or other persons authorized by the Supplier
who carry out work on HTP premises in the performance of the contract
shall at all times comply with the relevant regulations relating to
occupational safety and environmental protection. The Supplier shall be
liable for the proper training of such persons.

The Parties shall inform each other without undue delay of any changes
in their legal relation which may be relevant to this contractual
relationship. The Supplier shall bear the risk of changes in
circumstances.

HTP shall be entitled to unilaterally set off its due and undue claims
against any claims of the Supplier against HTP.

An advanced or qualified electronic signature (certificate) is not
required for juridical act made via electronic means (email, supplier
marketplace, etc.).

If the Parties trade with each other predominantly in Czech crowns,
HTP is entitled to convert the claims specified in GTC in Euros into
Czech crowns at the exchange rate valid on the date of origin of such
claim.
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XIV.
Zavérefna ustanoveni

1. Je-li nebo stane-li se nékteré ustanoveni VOP neplatnym ¢i
neucinnym, nedotyka se to platnosti a Ucinnosti ostatnich
ustanoveni VOP.

2. VOP jsou sepsany v Ceském a anglickém jazyce. V ptipadé
sporu ma ¢eskd verze prednost.
3. VOP v plném rozsahu nahrazuji pfedchozi V§eobecné obchodni

podminky pro dodavatele spolecnosti HTP s.r.0. a jsou u¢inné
od data vyznaceného na prvni strané¢ VOP.

www.htpcr.cz

XIV.
Final Provisions

If any provision of the GTC is or becomes invalid or ineffective, the
validity and effectiveness of the other provisions of the GTC shall not
be affected.

The GTC are written in Czech and English language. In the event of
a dispute, the Czech version shall prevail.

The GTC shall replace the previous General Terms and Conditions for
suppliers of HTP s.r.0. in its entirety and become effective from the date
marked on the first page of the GTC.
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